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  الملخص: 

تتناول الدراسة الحالیة حالـة اللغـة الكمزاریـة المحكیـة، وهـي إحـدى اللغـات المهـددة      

بالاندثار في سلطنة عمان، وذلك من خلال دراسة حالة مشروع المعجم الموضوعي الذي 

هـدفت الدراسـة إلـى إلقـاء الضـوء  ،الكمزاریة وحفظ تراثها وثقافتهـاهدف إلى توثیق اللغة 

أدوات جمع بیاناتـه، وطـرق م وإجراءات إعداده، وموضوعاته، و على منهجیة إعداد المعج

واعتمدت الدراسة في ذلك على تحلیل الوثائق المتعلقة بالمعجم، ومقابلة إحـدى  ،توثیقها

المنهجیـة  الدراسـةالباحثات في مشروع المعجم الموضوعي للغة الكمزاریـة. وقـد وضـحت 

تمثلـــت فـــي المنهجیـــة  المعجـــم والتـــيالعلمیـــة التـــي اتبعهـــا المشـــروع فـــي جمـــع بیانـــات 

كمــا بینــت الدراســة الإجــراءات العملیــة التــي مــر بهــا المشــروع، مــن ناحیــة  ،الاثنوجرافیــة

لـرواة ومعـاییر تشكیل فریق العمل، وتدریبهم على أحـدث بـرامج توثیـق اللغـات، واختیـار ا

ق شرح وطرإضافة إلى ذلك وضحت الدراسة الموضوعات التي تناولها المعجم،  ،اخیارهم

وقد أكدت دراسة الحالة مدى أهمیـة المشـروع فـي التخطـیط  ،الوحدات المعجمیة وترتیبها

لتعزیز استعمال اللغة الكمزاریة والحفاظ علیها، واعتباره بدایة لمشاریع أوسـع مـن ناحیـة 

تعلــیم اللغــة الكمزاریــة فــي المــدارس، وتعزیــز حضــورها فــي وســائل الإعــلام، الأمــر الــذي 

  هذه اللغة والمحافظة على تراثها وثقافتها. یضمن بقاء

 اللغــة الكمزاریــة، اللغــات المهــددة بــالانقراض، التوثیــق اللغــوي، الكلمــات المفتاحيــة:

  اللغویات الوثائقیة، معاجم اللغات المهددة بالانقراض.
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 Abstract 
This study explores the spoken Kumzari language, an endangered language in 
Oman, through a case study of a thematic dictionary project aimed at 
documenting the language and preserving its cultural heritage. The research 
highlights the methodology used in preparing the dictionary, including the steps 
involved, the topics covered, and the tools used for data collection and 
documentation. The study is based on an analysis of documents related to the 
dictionary and an interview with a researcher involved in the project. The 
findings reveal that the project followed a scientific approach to gathering data, 
specifically employing an ethnographic methodology. The results also 
highlighted the practical steps undertaken during the project, including the 
formation of a team of academics and field researchers, training them on 
cutting-edge language documentation software, and outlining the selection 
process for informants and the criteria used. Additionally, The study further 
detailed the topics covered by the dictionary and the methods used for explaining 
and organizing the lexical units. The findings highlighted the significance of the 
project in efforts to promote and preserve the Kumzari language. It is seen as a 
starting point for larger initiatives, including the integration of Kumzari 
language instruction in schools and increasing its representation in the media, 
ensuring the language's maintenance and the preservation of its cultural 
heritage 

Keywords: Kumari Language, Endangered Languages, Linguistic 
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 ةـدمــمق

ــة،  ــویین والمنظمــات الدولی ــاحثین اللغ ــق الب ــراض اللغــات قل ــر قضــیة انق تثی

ولـذلك تقـوم  ،مسـتقبل التنـوع اللغـوي فـي العـالم باعتبارها إحدى العقبات التـي تهـدد

منظمة الأمم المتحدة وغیرها من المبادرات الدولیة بالعمل علـى عـدد مـن المشـاریع 

إذ  ؛ار والمحافظـة علـى تراثهـا الثقـافيالتي من شأنها حمایة اللغات المهددة بالاندث

تشجع هذه المنظمات على التنوع اللغوي باعتباره عنصرا مهمـا مـن عناصـر التنـوع 

  الثقافي في العالم.

وعلــى الــرغم مــن الاهتمــام الــذي تحظــى بــه لغــات الأقلیــات فــي العدیــد مــن 

ــادرات التــي وضــعتها الأمــم المتحــدة والاتحــاد الأوروبــي، إلا أن قضــیة اللغــات  المب

المهــددة بــالانقراض لاتــزال بحاجــة إلــى مزیــد مــن الاهتمــام واتخــاذ التــدابیر اللازمــة 

لغـة  ٧٠٠٠إلـى  ٦٠٠٠ه من بـین إذ تشیر الدراسات إلى أن ؛لمعالجة هذه القضیة

یتحدث بها العالم الیوم، یوجد العدید من اللغات المعرضـة لخطـر الانقـراض؛ بـل إن 

لموت هذه اللغات خلال الأجیال القادمة، وأن الشعوب التـي یقـل  اكبیرً  هناك احتمالاً 

 )١(.متحدث، تكون معرضة للخطر بشكل خاص ١٠,٠٠٠عدد متحدثیها عن 

أن لغـة واحـدة تمـوت فـي المتوسـط  موت اللغة إلى في كتابه كریستالویشیر      

ویفقد بذلك المزید من الكلمات، وأن اللغات المحلیة باعتبارها وسـیلة  كل أسبوعین،

لنقل المعرفة الثقافیة الفریدة التي تحمل تقالید شفویة، وبالتالي تصبح هذه التقالید 

  )٢(مهددة عندما یموت كبار السن.

ولصیانة هذه اللغات المهددة بالانقراض نشطت مشاریع بحثیة عملت على 

 ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ
(1) Baker C., (2011) Foundations of Bilingual Education and Bilingualism, 

Multilingual Matters, Bangor. 
(2) Crystal D. , Language Death, 2002Cambridge Cambridge University 

Press.p19 
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توثیـــق هـــذه اللغـــات وتـــدوین مفرداتهـــا وأرشـــفتها، واعتمـــدت هـــذه المشـــاریع علـــى 

ویتنــاول البحــث الحــالي إحــدى  ،كــأداة لحفــظ هــذه اللغــات وتوثیقهــا المعـاجم اللغویــة

لمهــددة بــالانقراض فــي هــذه المشــاریع التــي أجریــت مــؤخرا لتوثیــق إحــدى اللغــات ا

ســلطنة عمــان، وهــي اللغــة الكمزاریــة، وذلــك مــن خــلال دراســة المعجــم الموضــوعي 

  للغة الكمزاریة، وإجراءات إعداده. 

  مشكلة البحث:

یتنــاول البحــث حالــة مــن حــالات اللغــات المهــددة بــالانقراض فــي الخلــیج 

بها عدد قلیل لا  العربي، وهي حالة اللغة الكمزاریة في سلطنة عمان، والتي یتحدث

عمانیا، یسكن معظمهم في قریة كمزار بجزیرة مسندم، وهي إحـدى  ٤٠٠٠یتجاوز 

اللغــات المنطوقــة فــي الســلطنة؛ حیــث لا یوجــد لهــا نظــام أبجــدي یوثــق معجمهــا 

إلا أنـه مـؤخرا  ،لاسـتمراها وحمایتهـا مـن الانـدثار ونحوها وصرفها علـى نحـو یهیـئ

طنة عمـان، وكـان مـن ضـمنها مشـروع توثیـق بدأت مشـاریع توثیـق اللغـات فـي سـل

وهذا مـا  ،یةاللغة الكمزاریة، والذي تمثل في صدور المعجم الموضوعي للغة الكمزار 

ــي  ــة ومــدى إســهامه ف ــه العلمی ــى إجراءات ــا لدراســة هــذا المشــروع للوقــوف عل دعان

  التخطیط اللغوي للمحافظة على اللغة الكمزاریة. 

  أهمية البحث:

ا أ  :   

  توضـیح الإجــراءات العلمیـة التــي سـار علیهــا مشـروع المعجــم الموضـوعي للغــة

  الكمزاریة.

  إبــراز أهمیــة هــذا المعجــم ودوره فــي التخطــیط اللغــوي لصــیانة اللغــة الكمزاریــة

 والمحافظة علیها.

  إثــراء دراســات اللغــات المهــددة بــالانقراض فــي الــوطن العربــي مــن خــلال دراســة
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  مشاریع التوثیق اللغوي. 

  أسئلة البحث:

:ا ا  ا إ ف ا  

 ما المنهجیة التي استخدمت في إعداد المعجم الموضوعي للغة الكمزاریة؟  

 ما الموضوعات التي تضمنها المعجم الموضوعي للغة الكمزاریة ؟  

 ما إجراءات  إعداد المعجم الموضوعي للغة الكمزاریة؟ 

 الأبجدیة التي استخدمت في كتابة اللغة الكمزاریة؟ ما  

  كیف یمكن تقییم المعجم الموضوعي علمیاً كعمل تـوثیقي، ومـا مـدى مسـاهمته

  في التخطیط اللغوي للمحافظة على اللغة الكمزاریة من الانقراض؟

  منهج البحث:

اعتمد البحث على منهج دراسة الحالة لدراسة حالـة توثیـق اللغـة الكمزاریـة 

في المعجم الموضوعي، وذلك من خلال تحلیل الوثائق المتعلقة بالمعجم، التي كان 

من أهمها وثیقة مسودة المعجم، ووثائق الأدبیات السابقة التي تناولت توثیق اللغة 

الكمزاریة، كما اعتمد البحث على مقابلـة إحـدى الباحثـات التـي عملـت ضـمن فریـق 

مزاریــة، وهــي الأســتاذة  مكیــة الكمــزاري، عمــل مشــروع المعجــم الموضــوعي للغــة الك

حیـــــث تناولـــــت المقابلـــــة بعـــــض المعلومـــــات المتعلقـــــة بظـــــروف إعـــــداد المعجـــــم 

  )١(وإجراءاته.

   

 ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

ید مـن الوثـائق والدراسـات أتوجه بالشكر إلى الباحثة القدیرة ا. مكیة الكمزاري التي زودتني بالعد )١(

 عبر اتصال هاتفي استمر لمدة ساعة. ٣١/٧/٢٠٢٤المقابلة  معها بتاریخ وقد أجریت ،العلمیة
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  الإطار النظري للبحث:

  أولا:  اللغات المهددة بالانقراض:

  مفهوم اللغات المهددة بالانقراض: -١

الأجیـــال  تكـــون اللغـــة مهـــددة بـــالانقراض بســـبب قلـــة المتحـــدثین بهـــا مـــن

ولــذلك فاللغــة المهــددة بــالانقراض هــي اللغــة التــي مــن  ،الجدیــدة، وخاصــة الأطفــال

المحتمل أن تنقرض في المستقبل القریب، فهنـاك العدیـد مـن اللغـات التـي أصـبحت 

ــر صــالحة للاســتخدام واســتبدلت بلغــة أخــرى، تســتخدم علــى نطــاق أوســع فــي  غی

علمهــا الأجیــال الجدیــدة مــن الأطفــال أو وهــذه اللغــات لــم تعــد تت ،المنطقــة أو الدولــة

المتحــدثون الكبــار الجــدد؛ وســوف تنقــرض هــذه اللغــات عنــدما یمــوت آخــر متحــدث 

  )١(لها.

  ر ا  ات ادة ماض:  .١

لقد لفتت ظاهرة تعرض اللغـات للانـدثار انتبـاه المجتمـع اللغـوي الـدولي 

بتسلیط الضوء على التنوع اللغوي باعتباره في الثمانینیات، فقد بدأت الیونسكو 

كمــا زاد الــوعي العــالمي  ،عناصــر التنــوع الثقــافي فــي العــالم عنصــراً حاســماً مــن

بأهمیة الحفاظ على التنوع اللغوي، وتزامن مع ذلك ظهور بـرامج توثیـق اللغـات 

  .المهددة بالانقراض في الجامعات والمؤسسات البحثیة

حفــاظ علـى اللغــات المهـددة بــالانقراض فــي وقـد بــدأت مبـادرات أكبــر لل 

تسعینات القرن الماضي؛ إذ ظهرت العدید من المشاریع التي تهدف إلى توثیق 

وتدریس هذه اللغـات، فقـد استضـافت الیونسـكو عـدة مـؤتمرات لمناقشـة حمایـة 

لغــات الأقلیــات وثقافاتهــا التــي كانــت معرضــة للانــدثار، كمــا أصــدرت الیونســكو 

 ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ
(1) Woodbury, A. C. (2012). What is an endangered language? Linguistic 

Society of America,p2. 
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تیفن وورم عــدداً مــن الوثــائق المتعلقــة بحمایــة التنــوع اللغــوي بقیــادة العــالم ســ

والثقـــافي، مثـــل الكتـــاب الأحمـــر للغـــات المهـــددة بـــالانقراض، وأصـــدرت بعـــض 

الوثائق مثل حیویة اللغة وتهدید اللغة، والإعلان العالمي بشأن التنوع الثقـافي، 

(إعلان روائع ولم تكن اللغة مدرجة في المشروع الذي أطلقته الیونسكو بعنوان 

أوصــى المشــاركون  ٢٠٠١التــراث الشــفوي وغیــر المــادي للبشــریة)، وفــي عــام 

في اللجنة الدولیة لإعلان الروائـع بـأن تخصـص الیونسـكو برنامجـاً للبحـث فـي 

وقـــد اســـتخدمت هـــذه الوثـــائق التـــي أصـــدرتها  ،)١(اللغـــات المهـــددة بـــالانقراض

الیونســكو كأســاس للبحــث فــي اللغــات المهــددة بــالانقراض والحفــاظ علیهــا فــي 

  جمیع أنحاء العالم.

وفي المؤتمر الثاني المعني باللغات المهددة بالانقراض الذي انعقـد فـي 

شـجعت الیونسـكو كــذلك علـى التنـوع اللغــوي؛ حیـث التقـى نوریكــو  ٢٠٠١عـام 

ـــوم الإنســـان، و مایكـــل كـــروس و أوســـاهیتو آیكـــ ـــدولي لعل اوا مـــدیر المركـــز ال

میاووكا، وأوسامو ساكیاما وأكیرا یاموتو، ونادوا بضرورة التنسیق والتعاون بین 

  )٢(المدافعین عن التنوع اللغوي وعلماء اللغة ومنظماتهم.

وقد بدأت الیونسكو بعد ذلـك مرحلـة جدیـدة فـي معالجـة مسـألة تعـرض 

لخطر الاندثار وعمل فریق من اللغویین والمـدافعین عـن اللغـة بالتعـاون  اللغات

ــات وأصــدروا  ٢٠٠٢مــع الیونســكو فــي  ــیم حیویــة اللغ ــى وضــع طــرق لتقی عل

ـــة حیویـــة اللغـــات   ـــي وثیق ـــي صـــدرت ف ـــادئ التوجیهیـــة الت ـــن المب مجموعـــة م

 ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

).منظمـــــة الأمـــــم المتحـــــدة للتربیـــــة والثقافــــــة ٢٠٠٣حیویـــــة اللغـــــات وتعرضـــــها للانـــــدثار.( )١(

 .١والعلوم(یونسكو)، ص

).منظمـــــة الأمـــــم المتحـــــدة للتربیـــــة والثقافــــــة ٢٠٠٣حیویـــــة اللغـــــات وتعرضـــــها للانـــــدثار.( )٢(

 .١والعلوم(یونسكو)،ص
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  وتعرضها للاندثار.

للحفاظ على  وكانت هذه المحاولات نقطة انطلاق  لظهور مبادرات أكبر

اللغات المهددة بالانقراض؛ حیث ظهـرت العدیـد مـن المشـاریع التـي تهـدف إلـى 

توثیــق وتعلــیم هــذه اللغــات، كمــا ســاهم ذلــك فــي رفــع مســتوى الــوعي العــالمي 

مع التطور التكنولوجي اسـتثمرت التقنیـات و  ،بأهمیة الحفاظ على التنوع اللغوي

، والبــرامج الحاســوبیة، فــي توثیــق الحدیثــة مثــل التســجیلات الصــوتیة، والفیــدیو

ــة  ــي نشــر المعرف ــت ف ــة  هــذه اللغــات، كمــا ســاعد الإنترن ــوعي بأهمی ــادة ال وزی

ــة والمبــادرات الناجحــة لتوثیــق اللغــات حــول  ،القضــیة وهنــاك العدیــد مــن الأمثل

  العالم، وفیما یلي بعض أبرز هذه لأمثلة:

 ) مشــروع اللغــات المهــددة بــالانقراضEndangered Languages 

Project وهــو مشــروع عــالمي یهــدف إلــى توثیــق وتقــدیم الــدعم للغــات ،(

المهددة بالانقراض، ویشمل المشروع قاعدة بیانات تحتـوي علـى تسـجیلات 

  )١(صوتیة، ومقاطع فیدیو، ونصوص، ومعلومات عن اللغة.

 ) أرشـیف اللغـات المهـددةEndangered Languages Archive - 

ELAR لمتحدثین الأصلیین لتوثیق تقدم موارد للباحثین وا) ، وهو مؤسسة

ویحتوي هذا الأرشـیف علـى تسـجیلات وبیانـات لغویـة مـن مختلـف  ،لغاتهم

  )٢(أنحاء العالم.

  مؤسســةLiving Tongues Institute for Endangered 

Languages ـــات ـــق اللغ ـــى توثی ـــة، تعمـــل عل ـــر ربحی ـــة غی ، وهـــي منظم

ــالانقراض، وتطــویر مــوار  ــاظ المهــددة ب ــة للحف ــة للمجتمعــات المحلی د تعلیمی

 ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

 . الموقع الإلكترونيللاطلاع على المشروع یمكن زیارة  )١(

 الموقع الإلكتروني.للاطلاع على المشروع یمكن زیارة  )٢(
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  )١(على لغاتهم.

  مشروعRosetta Project وهو مبادرة تهدف إلى حفظ اللغات البشـریة ،

  )٢(في أرشیف رقمي مفتوح، ویتضمن المشروع نصوصاً بلغات متعددة.

 ) برنـــامج توثیـــق اللغـــاتDocumentation of Endangered 

Languages - DOBESــم )، وهــو مبــادرة لمعهــ د مــاكس بلانــك لعل

الإنســان التطــوري، ویهــتم البرنــامج بتقــدیم الــدعم المــالي والتقنــي لمشــاریع 

  )٣(توثیق اللغات في مختلف أنحاء العالم.

  مشــروعXitsonga Language Documentation وهــو مشــروع ،

ـــة  ـــق لغ ـــع تســـجیلات  Xitsongaلتوثی ـــا، یتضـــمن جم ـــوب أفریقی ـــي جن ف

  ویة، وإنشاء قاموس شامل للغة.صوتیة، وتوثیق التقالید الشف

 ) مشروع توثیق اللغـات الأسـترالیة الأصـلیةAIATSIS الـذي یعمـل علیـه ،(

المعهد الأسترالي للدراسات الأصلیة ، ویقـدم بـرامج لتوثیـق اللغـات الأصـلیة 

  )٤(الأسترالیة وحفظها.

  أرشـیفOpen Language Archives Community (OLAC) ،

بین المؤسسات والمشاریع التي تعمـل فـي مجـال وهو مبادرة تعاونیة تجمع 

توثیق اللغات، مما یتیح للباحثین الوصول إلى مجموعة واسعة من المـوارد 

 )٥(اللغویة.

 ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

 الموقع الإلكتروني.للاطلاع على المشروع یمكن زیارة  )١(

 الموقع الإلكتروني.للاطلاع على المشروع یمكن زیارة  )٢(

 الموقع الإلكتروني.للاطلاع على المشروع یمكن زیارة  )٣(

 الموقع الإلكتروني.للاطلاع على المشروع یمكن زیارة  )٤(

 الموقع الإلكتروني.للاطلاع على المشروع یمكن زیارة  )٥(
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وتجـدر الإشــارة إلـى أن البحــث فــي اللغـات المهــددة بالانـدثار بــدأ یحتــل 

نُشـرت  ٢٠٠٠مكانة مهمـة فـي الأبحـاث اللغویـة فـي مطلـع الألفیـة، ففـي عـام 

ــوان زوال دراســتا ن مهمتــان فــي مجــال اللغــات المهــددة بــالانقراض، الأولــى بعن

) لدیفید كریسـتال، والثانیـة بعنـوان The Demise of Languagesاللغات (

 Vanishing Voices: The )(الأصـوات المتلاشـیة: انقـراض لغـات العـالم)

Extinction of the World’s Languages)   لسـوزان رومـین ودانییـل

 Endangered)ما صدر كتاب مقدمة فـي اللغـات المهـددة بـالانقراضك ،نیتل

Languages: Introduction)   ٢٠١٥لســارة ج. توماســون فــي عــام ،

والذي یعد أول عمل مرجعـي حـول اللغـات المهـددة بـالانقراض، ممـا یشـیر إلـى 

أن اللغات المهددة بـالانقراض كفـرع تخصصـي قـد بـدأت تكتسـب اعترافًـا رسـمیًا 

 أكادیمیة في مجال اللغویات.ومكانة 

٢. : راض وم ت اا   

، أصــدرت منظمــة الیونســكو "الكتــاب الأحمــر للغــات المهــددة ١٩٩٣فــي عــام 

 ،ي تواجه خطر الانقراض حول العـالمبالاندثار"، الذي تضمن قائمة شاملة باللغات الت

وقد كان الهدف الأساسي للمشروع هو وضع منهجیة لجمع المعلومات المتعلقة بهـذه 

  اللغات، وتشجیع الأبحاث وجمع البیانات حول وضعها الحالي.

اعتمـــدت الیونســـكو الإعـــلان العـــالمي بشـــأن التنـــوع  ٢٠٠١وفـــي عـــام 

والتنـوع  الثقافي، والذي اعترف بوجود علاقة بین التنـوع البیولـوجي والتنـوع الثقـافي

، طلبـت الیونسـكو مـن مجموعـة دولیـة ٢٠٠٣-٢٠٠٢بـین  اللغوي، وفي الفترة مـا

مــن اللغــویین وضــع إطــار لتحدیــد حیویــة لغــة مــا، مــن أجــل المســاعدة فــي وضــع 

وقـد نشـر فریـق الخبـراء  ،حتیاجـات وتـدابیر الصـون المناسـبةالسیاسات وتحدیـد الا

ن (حیویـة اللغـة وتعریضـها للخطـر). المعنـي باللغـات المهـددة بالانـدثار ورقـة بعنـوا

ــى مــن الأطلــس العــالمي للغــات المعرضــة ٢٠٠٣وفــي عــام  ، نشــرت النســخة الأول
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، وقـد أظهـر الأطلـس أن ٢٠٠٩للخطر، كما نشرت الطبعة الثالثة المحدثة في عام 

  هناك مجموعة من اللغات تعاني من مستوى معین من الانقراض.

وقــد حــدد نفــس الفریــق اللغــوي بتكلیــف مــن الیونســكو أن هنــاك تســعة عوامــل      

ــام للغــة، وتتمثــل هــذه  ــن مــن خلالهــا توصــیف الوضــع الاجتمــاعي اللغــوي الع یمك

 )١(العوامل فیما یلي:

 .مستویات انتقال اللغة بین الأجیال 

 .العدد المطلق للمتحدثین 

 .نسبة المتحدثین من مجموع السكان 

 في مجالات اللغات الحالیة. الاتجاهات 

 .الاستجابة للمجالات ووسائل الإعلام الجدیدة 

 .وجود مواد لتعلیم اللغة ومحو الأمیة 

  المواقــف والسیاســات اللغویــة الحكومیــة والمؤسســیة، بمــا فــي ذلــك الوضــع

 الرسمي والاستخدام.

 .مواقف المجتمع تجاه لغتهم 

 .كمیة ونوعیة التوثیق 

ة مســتویات مــن مســتویات التعــرض للخطــر، كمــا حــددت الیونســكو خمســ

التي یمكن تمییزها فیما یتعلق بانتقال اللغة بین الأجیـال، وهـو العامـل الأكثـر تـأثیرا 

 )٢(في حیویة اللغة، وتتمثل تلك المستویات فیما یلي:

 ) تتحدث كافة الأجیال اللغة، إن انتقال اللغة عبر الأجیـال مسـتمر ولا ٥آمنة :(

 ینقطع.

 ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

 .٨حیویة اللغات وتعرضها للاندثار، مرجع سابق، ص )١(

 .٨حیویة اللغات وتعرضها للاندثار، مرجع سابق، ص )٢(



 

  ٥٠٨  

 

 م٢٠٢٥فبراير  ٥                                    الأولالجزء           م    ٢٠٢٥ والأربعون للعام الرابعالعدد 

 
  تتحدث اللغة كافة الأجیال فـي كافـة السـیاقات، ویكـون -٥هددة (م-مستقرة :(

انتقالهــا عبــر الأجیــال غیــر منقطــع، إلا أن تعــدد اللغــات فــي اللغــة الأم، ووجــود 

 لغة أو عدة لغات سائدة، قد احتكر بعض أطر الاتصالات الهامة.

 )جمیعهم ): یتكلم معظم الأولاد أو العائلات من مجتمع معین، ولیس ٤متزعزعة

لغة الوالدین بوصفها لغة أولى، إلا أن ذلك قد یقتصـر علـى مجـالات اجتماعیـة 

 معینة، كالمنزل الذي یتواصل فیه الأولاد مع أهلهم وأجدادهم.

 )لا یــتعلم الأولاد اللغــة بوصــفها لغــتهم الأم فــي المنــزل، وبــذلك ٣بحالـة خطــر :(

المرحلــة قــد یكــون وفــي هــذه  ،تحــدثون الأصــغر ســناً مــن جیــل الأهــلیكــون الم

الأهــل مــا زالــوا یتحــدثون لغــتهم مــع أطفــالهم، إلا أن الأولاد لا یتواصــلون بهــذه 

 اللغة.

 )ــة خطــر شــدید ــر ســناً اللغــة، وفــي ٢بحال ــتكلم الأجــداد فقــط والأجیــال الأكب ): ی

الوقت الذي لا یزال فیه جیل الأهل یفهم اللغة، لكنه لا یـتكلم بهـا مـع الأولاد أو 

 فیما بینهم.

 إن صغار المتحدثین هم من الأجیال القدیمـة، ولا یسـتعملون اللغـة ١ازعة(من :(

في حیاتهم الیومیة، وغالبا ما یتذكر هؤلاء المسنون جزءا بسیطا من اللغة، إلا 

أنهم لا یسـتعملونها بصـورة منتظمـة؛ إذ إن القلـة مـنهم هـم مـن یمكـن التحـدث 

 معهم.

 )اللغة أو تذكرها.): لیس هناك أحد بوسعه تحدث ٠منقرضة  
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  ثانيا: التوثيق اللغوي بوصفه أداة لصيانة اللغات المهددة بالانقراض:

  مفهوم التوثيق اللغوي: .١

یعــد التوثیــق اللغــوي مجــالاً حــدیثا ومتطــوراً فــي اللغویــات الحدیثــة، وهــو أحــد 

وقد ظهر  ،واللغوي للغات المهددة بالاندثا العوامل التسعة لتوصیف الوضع الاجتماعي

ــــ ــــي عــــام ه ــــوي١٩٩٥ذا المجــــال ف  language، وعــــرف باســــم التوثیــــق اللغ

Documetation أو اللغویات الوثائقیـةDocumentary Linguistics ویهـدف .

التوثیــق اللغــوي إلــى إنشــاء عینــات ســمعیة بصــریة للممارســات والأداء اللغــوي مــن 

الصـــلاة المحادثـــات الیومیـــة، وروایـــة القصـــص، والأنشـــطة والطقـــوس الدینیـــة، مثـــل 

ویهـــتم علـــم اللغـــة الوثـــائقي بالأســـالیب والأدوات والأســـس  ،)١(والاحتفـــالات والـــتلاوات

ــوع  ــة أو أي تن ــي متعــدد الأغــراض للغــة الطبیعی ــة اللازمــة لتجمیــع ســجل تمثیل النظری

  )٢(لغوي.

ــــى   ــــة منهجیــــة ومنظمــــة، تعتمــــد عل ــــق اللغــــوي هــــي عملی ــــة  التوثی وعملی

ــا بهــدف جمــع معلومــات وبی ــة، تجــرى خلالهــا التكنولوجی ــة معین ــة وثقاف ــات عــن لغ ان

ــالانقراض والســكان  ــات المهــددة لغاتهــا ب ــة مباشــرة، وتســتنطق الأقلی مســوحات میدانی

الأصــلیین، كمــا تجمــع الآثــار وأصــناف اللغــات المحلیــة. وتتنــاول هــذه العملیــة أنشــطة 

  اللازمة تحلیل البیانات اللغویة، وتحدید السمات والخصائص اللغویة، وتطویر المواد 

 ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ
(1) Austin, P. K. (2021). Language Documentation and Language Revitalization. 

In J. Olko & J. Sallabank (Eds.), Revitalizing Endangered Languages: A 
Practical Guide (pp. 199–219). chapter, Cambridge: Cambridge University 
Press,pp199-200. 

(2) Gippert, J, Nikolaus P. Himmelmann and Ulrike Mosel (eds.) (2006). 
Essentials of language documentation (Trends in Linguistics. Studies and 
Monographs, 178). Berlin: Mouton de Gruyter,pV. 
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  )١(لنمو وتقدم هذه اللغات والناطقین بها.

ـــات علـــى شـــكل كتـــب وتـــراجم  ـــن المهـــم وجـــود نصـــوص مكتوبـــة باللغ إن م

ـــراد  ـــة وتســـجیلات ســـمعیة وبصـــریة؛ فهـــذه المعلومـــات تســـاعد أف وشـــروحات معجمی

المجتمع اللغوي علـى صـیاغة مهـام محـددة، وتمكـن اللسـانیین مـن تصـمیم المشـاریع 

  )٢(ى جنب مع أفراد المجتمع اللغوي.البحثیة جنبا إل

ــات الســكان الأصــلیین ذات قیمــة اثنوجرافیــة  ــد أنشــطة رقمنــة وتوثیــق لغ وتع

كبیرة، لأن المحافظة على اللغات الأصـلیة تـرتبط ارتباطـاً وثیقـاً بالحفـاظ علـى معارفهـا 

 )٣(التقلیدیة وتاریخها، وتراث الأجداد، وممارساتهم الثقافیة الفریدة.

تن إلــى أن مخرجــات توثیــق اللغــة تــوفر ســجلاً متعــدد الأغــراض، ویشــیر أوســ

یعطي فكرة عن كیفیة استخدام اللغـة فعلیـاً فـي مجموعـة مـن السـیاقات والمواقـف مـن 

قبــل مجموعــة مــن المتحــدثین، وأن هــذه الســجلات تســتخدم لاحقــاً كمــوارد لــدعم لغــة 

ـــة الأم، أو ـــیم باللغ ـــي التعل ـــث توظـــف هـــذه الســـجلات ف ـــة، حی ـــا  الأقلی ـــادة مكانته لزی

الاجتماعیـــة، ولـــتعلم اللغـــة أو إعـــادة تعلمهـــا، ممـــا یـــؤدي إلـــى إحیـــاء هـــذه اللغـــة 

  )٤(وإنعاشها.

 ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ
(1) Newman, P. and Ratliff, M. 2001. Linguistic Fieldwork. Cambridge: 

Cambridge University Press.p132. 

). معاییر الحالة الصحیة للغـات وموقـع اللغـة العربیـة منهـا، ٢٠١٥بولعراس، الجمعي محمود.( )٢(

في: (انقراض اللغات وازدهارها، محاولة للفهم، تحریر: محمود المحمود، مركز الملـك عبـداالله بـن 

 .١٠٥عبدالعزیز لخدمة اللغة العربیة،ص

(3) Austin, P.K. and Sallabank, J. (2017). Language documentation and 
language revitalization—some methodological considerations. In: Hinton, 
L.; Huss, L. and Roche, G. (eds.) Routledge Handbook of Language 
Revitalisation. London: Routledge. Pp. 21-35. 

(4) Austin, P. K. (2021). Language Documentation and Language Revitalization. 
In J. Olko & J. Sallabank (Eds.), Revitalizing Endangered Languages: A 
Practical Guide (pp. 199–219). 
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ومع التطور التكنولـوجي فـي الطـرق الرقمیـة لتوثیـق اللغـات، أصـبح المفهـوم 

الحــدیث لتوثیــق اللغــة یشــمل العدیــد مــن التحــدیات والجوانــب والقضــایا الجدیــدة؛ حیــث  

 )١(الممارسات الحدیثة لتوثیق اللغة تنفیذ ما یلي:تقترح 

 .جمع البیانات والمعلومات المتعلقة بلغات الشعوب الأصلیة في صور رقمیة 

  تخـــزین البیانـــات والمعلومـــات اللغویـــة بشـــكل منهجـــي فـــي بعـــض الأرشـــیفات

 الرقمیة، مع التعلیقات التوضیحیة خارج النص وداخله.

  النصــوص الحدیثــة لمعالجــة قواعــد البیانــات تطبیــق تقنیــات وأدوات معالجــة

 بشریا وآلیا.

  تحلیل قواعد البیانات باستخدام طرق حسـابیة وإحصـائیة جدیـدة للعثـور علـى

 معلومات جدیدة واستخلاص استنتاجات جدیدة.

  وضع قواعد بیانات معجمیة ونصوص معرفیـة ومـواد دراسـیة للنـاطقین بلغـات

 الشعوب الأصلیة.

 رد لحمایة هذه اللغات والثقافات والحفاظ علیها وتعزیزها.استخدام هذه الموا 

  اســتخدام البیانــات والمعلومــات اللغویــة فــي التخطــیط اللغــوي وتنشــیط اللغــة

 وتمكین المجتمع.

  تــــوفیر المعلومــــات والبیانــــات اللغویــــة والاســــتفادة منهــــا فــــي فــــروع العلــــوم

  الاجتماعیة والأعمال الوطنیة.

 ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ
(1) Austin, P.K. (2013). Language documentation and meta-documentation. In: 

Ogilvie, S. and Jones, M. (eds.) Keeping Languages Alive: Documentation, 
Pedagogy and Revitalization. Cambridge: Cambridge University Press. Pp. 3-
15. Amery, R. (2009). Phoenix or Relic? Documentation of Languages with 
Revitalization in Mind. Language Documentation and Conservation. 3(2): 
138-148.  
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  طرق التوثيق: .٢

ن إلى ضرورة تضـمن التوثیـق اللغـوي مجموعـة كبیـرة مـن یشیر هیملما

هد عـن اللغـة المسـتخدمة فـي وقـت معـین، وفـي البیانات الأولیة التي تقدم شـوا

ــات منهــا  ،مجتمــع معــین ــي ینبغــي تســجیل عین ــات الأولیــة الت ــین البیان ومــن ب

ــة الأنشــطة Linguistic Behaviourالســلوك اللغــوي ــذي یتضــمن كاف . وال

المجتمع، كالحدیث الیـومي بـین أفـراد المجتمـع بمختلـف طبقاتـه، التواصلیة في 

وحــدیث الآبــاء والأمهــات إلــى الأطفــال، واللغــة المســتخدمة فــي المنازعــات بــین 

كما یتضمن توثیق البیانـات اللغویـة مـا  ،یان، ولغة الطقوس الدینیة وغیرهاالأع

 Metalinguisticیســمى بالمعرفــة فــوق اللغویــة أو معرفــة مــا وراء اللغــة

Knowledge   ویقصـد بـذلك المعرفـة الواعیـة التـي یمتلكهـا مسـتخدمو اللغـة

كما وتشمل  ،دلالاتها وصرفها ونحوها وأصواتهاحول لغتهم، كمعرفتهم الواعیة ب

المعرفة فوق اللغویة أیضا جمیع أنواع التصـنیفات اللغویـة، مثـل أنظمـة القرابـة 

ـــات، و  ـــي اللغـــة، والتصـــنیفات الشـــعبیة للنبات ـــات، والآلات الموســـیقیة، ف الحیوان

والأسالیب، وغیرها من الأعمال الفنیة، والتعبیـرات المرتبطـة بالأرقـام، والطقـوس 

  )١(والأساطیر... إلخ.

وتُحفظ البیانات الأولیة، وتُخزن رقمیا في مدونة تُعرف بمدونة البیانات 

ــائق  Corpus of primary dataالأولیــة  ــات للوث ویشــمل قاعــدة البیان

ــةا ــا للســجلات   lexical data baseلمكتوب ــا كتابی ــي تتضــمن تفریغ والت

والملاحظــات المیدانیــة التــي قــام بهــا الموثــق، فضــلا عــن التســجیلات المصــورة 

 ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

). التوثیــق اللغــوي والإحیــاء اللغــوي، فــي: (انقــراض ٢٠١٥جــلال، محمــد، والمحمــود، محمــود.( )١(

اللغات وازدهارها، محاولة للفهم)،    تحریر: محمود المحمود، مركز الملك عبداالله بـن عبـدالعزیز 

 .١٣٢،١٣٣لخدمة اللغة العربیة،ص
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ـــــق علیهـــــا الأحـــــداث التواصـــــلیة  ـــــي یطل والمســـــموعة للتواصـــــل المباشـــــر الت

communicative events.)١(  

اللغـوي مـا یسـمى  ویؤكد هیملمان على ضرورة تضمن مشاریع التوثیق

وهي معلومات تفصـیلیة حـول البیانـات التـي  apparatusبالمعلومات الشارحة

تم جمعها لمشروع التوثیق اللغوي، وتفاصیل الجانب العملي والإجرائـي للتوثیـق 

  )٢(من كافة النواحي البشریة، والزمنیة، والمكانیة، والسیاقیة.

 metaنـات الوصـفیةوتحتـوي البیانـات الشـارحة علـى مـا یسـمى بالبیا

dataتوصـــیفها؛ إذ یـــرى مســـتخدمة لشـــرح البیانـــات الأولیـــة و ، أي البیانـــات ال

هیملمــان أن البیانــات الوصــفیة ینبغــي أن تكــون علــى مســتویین: علــى مســتوى 

مشروع التوثیق كله، وهنا تقدم البیانات الوصفیة معلومات عن فریق المشروع، 

الجلسة الواحدة التي تمثل جـزءا  والهدف من التوثیق وموضوعه، وعلى مستوى

من البیانات الأولیة، وتمدنا البیانات الوصفیة بمعلومـات مثـل: عنـوان الجلسـة، 

وزمــان، ومكــان تســجیلها، وهویــة الأشــخاص، وهویــة مســجل البیانــات، وبیــان 

بنوعیة البیانات، وتحدید هویة الأشخاص المسموح لهم بالاطلاع على البیانـات 

، وتوصــیف مــوجز لمحتــوى الجلســة، كالموضــوع المتحــدث الــواردة فــي الجلســة

عنه، ونـوع الحـدث التواصـلي، والـروابط فـي بـین الملفـات المختلفـة التـي تشـكل 

  الجلسة في مجموعها، مثل ملفات وسائط الصوت، أو الفیدیو، أو ملفات 

 ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

والإحیــاء اللغــوي، مرجــع ســابق، ). التوثیــق اللغــوي ٢٠١٥جــلال، محمــد، والمحمــود، محمــود.( )١(

 .١٣٥ص

ــــود.( )٢( ــــود، محم ــــوي، مرجــــع ٢٠١٥جــــلال، محمــــد، والمحم ــــوي والإحیــــاء اللغ ــــق اللغ ). التوثی

 .١٣٦سابق،ص



 

  ٥١٤  
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  )١(التدوین الكتابي للجلسة، أو ملفات الترجمة.

  أدوات التوثيق: .٣

 إ ت وا   ا دوات اا أو 

 :   ،اا  )٢(  

  ،برامج الأغـراض العامـة التـي تسـتخدم فـي معالجـة البیانـات، وتنفیـذ المهـام المختلفـة

، وهي برامج قویة ومرنـة، إلا أنـه File-maker proو Excelو  MSWordمثل: 

علیها محدودیة تخزین البیانات، وإمكانیة الحصـول علیهـا علـى المـدى الطویـل، یعاب 

 كما أنها غیر مخصصة أساسا لأعمال التوثیق.

 ــامج ــرامج مصــممة لأغــراض خاصــة، ومنهــا برن ــرامج الأغــراض المحــددة، وهــي ب  ب

Transcriber and EXMARaLDA  وهو برنامج مخصـص لوصـف لغـة الخطـاب

الذي یستخدم في   Shoebox/toolboxوتیة، وبرنامج وشرحها في الشروحات الص

الذي یستخدم في التحلیل الصوتي  Praatمعالجة المسارد والمعاجم اللغویة، وبرنامج 

الـذي یســتخدم معالجــة المـواد المســموعة والمرئیــة،  ELANللكـلام ووصــفه، وبرنــامج 

 الذي یستخدم لأغراض الفهرسة. IMDIومتصفح 

  

 ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

ــــود.( )١( ــــود، محم ــــوي، مرجــــع ٢٠١٥جــــلال، محمــــد، والمحم ــــوي والإحیــــاء اللغ ــــق اللغ ). التوثی

 .١٣٧، ١٣٦سابق،ص

ــــود.( )٢( ــــود، محم ــــوي، مرجــــع ). ا٢٠١٥جــــلال، محمــــد، والمحم ــــوي والإحیــــاء اللغ ــــق اللغ لتوثی

 .١٥٠، ١٤٩سابق،ص
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  ة لتوثيق اللغات المهددة بالانقراض:المعاجم بوصفها وسيل .٤

القرن الحالي اهتمام اللغویین وعلماء  لقد شهد أواخر القرن الماضي وبدایات

داة لحفــــظ اللغــــات المهــــددة للانقــــراض أولوجیــــا بالمعــــاجم اللغویــــة بوصــــفها الأنثروب

وإحیائها؛ فقد أدرك اللغویون ومجتمعات اللغات الأصلیة أهمیة هذه المعاجم فـي حفـظ 

اللغات المهددة بالانقراض وصیانتها، وظهرت اتجاهات جدیدة في علم اللغـة الوثـائقي 

ــا، كمــا ــق اللغــوي  والأنثروبولوجی ــات التوثی ــي نظری ــدة للبحــث ف ظهــرت مجــالات جدی

  وممارساته، وقد تمثل ذلك في أعمال هیملمان وودبري وأوستن.

وتختلــف المعــاجم المســتخدمة لتوثیــق اللغــات المهــددة بــالانقراض عــن غیرهــا 

مــن النمــاذج التقلیدیــة للمعــاجم؛ فهنــاك عــدد مــن المتطلبــات الخاصــة التــي تقــع علــى 

عـــاتق مؤلـــف المعـــاجم أو اللغـــوي المیـــداني، مـــن أجـــل إعـــداد معجـــم شـــامل للغـــات 

ــوفر مشــاریع بح ــأ لهــا المجتمعــات الأصــلیة، ویحتــاج الأمــر إلــى ت ــة، وتُهی ــة متكامل ثی

الإمكانـات المادیـة، وفــرق العمـل الأكادیمیـة، والأدوات المناســبة للتوثیـق، مـع التركیــز 

وهنــاك  ،فــي نجـاح إعــداد المعـاجمعلـى مشــاركة النـاطقین بتلــك اللغـات كجــزء أساسـي 

منهـا علـى سـبیل  العدیـد مـن معـاجم اللغـات المهـددة بـالانقراض علـى مسـتوى العـالم،

المعجم الإلكتروني للغة یوروك، وهي لغة أصلیة في شمال كالیفورنیـا، ومعجـم المثال 

وفیما یلي نركـز علـى إحـدى  ،بالانقراض في بولینیزیا الفرنسیةلغات الماركیز المهددة 

حالات توثیق معاجم اللغات المهددة بـالانقراض فـي الـوطن العربـي، والتـي تمثلـت فـي 

  وعي في سلطنة عمان. إعداد معجم اللغة الكمزاریة الموض

   



 

  ٥١٦  
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  دراسة حالة توثيق المعجم الموضوعي للغة الكمزارية:

 اللغة الكمزارية:  

تعد اللغة الكمزاریة إحدى اللغات المحكیة فـي سـلطنة عمـان، مثـل البطحریـة، 

ــــة  ــــة، ویتحــــدث باللغــــة الكمزاری شــــخص  ٤٠٠٠والحرسوســــیة، والشــــحریة، والمهری

ي شبه جزیرة مسندم، إضافة إلـى المتحـدثین بهـذه یتمركزون في قریة كمزار الواقعة ف

  )١(اللغة في ولایتي خصب ودبا، وجزیرة لاراك الإیرانیة.

وقریــة كمــزار هــي قریــة صــغیرة تحــیط بهــا الجبــال شــدیدة الانحــدار مــن ثــلاث 

جهات، ویحیط بهـا البحـر مـن الجانـب الرابـع، ممـا یجعـل الوصـول إلـى القریـة صـعباً، 

وسیلة النقل الوحیدة التي یسـتخدمها الكمزاریـون للـدخول والخـروج ولذلك تعد القوارب 

المنــاطق الأخــرى  مــن كمــزار، وقــد اســتتبع هــذا الوصــول المحــدود عزلــة جغرافیــة عــن

وتقع منازل القریة على جانبي وادٍ صغیر یقسم القریة إلى جـانبین،  ،المحیطة بالقریة

فـي معیشـتهم علـى صـید  شـخص، وهـم یعتمـدون ٤٠٠٠ویبلغ عدد سكانها أكثر من 

الأســماك، بالإضــافة إلــى بعــض الوظــائف الحدیثــة داخــل كمــزار أو خارجهــا. وتوضــح 

الصورة التالیة موقع قریـة كمـزار وطبیعـة التضـاریس المحیطـة بهـا والتـي كانـت سـبباً 

  في عزلتها جغرافیاً وعدم اندماجها مع اللغات المجاورة لها.

 ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

). لغـات جنـوب الجزیـرة العربیـة. الریـاض: كتـاب المجلـة العربیـة، ٢٠١٦القوسي، عبد الرزاق.( )١(

 .٦٣ص
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   Google mapار   ا١ رة 

وتختلف الآراء حول سبب تسمیة كمزار بهذا الاسم، فمن الآراء الشائعة حول 

همـا: كـام وزار، والتـي تعنـي  التسمیة أن الاسم عبارة عن مزیج مـن كلمتـین عـربیتین

ن زُوَّار القریـة.حرفیا "كم (أشخاص) زاروا (القریة)؟"، مما یشیر إلى العدد الهائل م
)١( 

ومن الآراء الأقل شیوعا هو أن كمزار اسم كان یطلقه الغرباء على القریـة، إشـارة إلـى 

ویـذكر الجهضـمي تعلیقـاً علـى هـذا  )٢(الكیفیة التي یرتدي بها سكان القریة ملابسـهم،

الرأي أنه  كـان مـن المعـروف أن القـرویین یرتـدون قبعـة علـى رؤوسـهم ولفافـة حـول 

أجســادهم، والتــي تســمى فــي اللغــة العربیــة العمانیــة باســم كیمــة ووزار، ولــذلك أصــبح 

 ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

). القـــول المحكـــم فـــي وصـــف محافظـــة مســـندم، مســـقط: المطـــابع ١٩٩٢الأغبـــري، عبـــداالله.( )١(

 .٤٢الذهبیة، ص

(2) Thomas, B., 1929. The Musandam Peninsula and its people the Shihuh. 
Journal of the  Royal Central Asian Society 16, 71-86. 
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 الجمع بین هاتین الكلمتین هو اسم القریة التي اعتاد سكانها على ارتداء قبعة "كیمة"

 )١(ولفائف "وزار".

وظهـر رسـم مـوجز لقواعـدها  )٢(وقد اكتشفت اللغة الكمزاریة على ید جایاكـار،

وعلى الرغم من أنه غالبا ما یشار إلیها على أنهـا لغـة  )٣(ومعجمها في عمل توماس،

مختلطة، إلا أن مفرداتها الأساسیة تدعم تصنیفها ضـمن المجموعـة الجنوبیـة الغربیـة 

عــد الكمزاریـــة جــزءًا مـــن اللغــات الإیرانیـــة الجنوبیــة الغربیـــة، حیـــث ت للغــات الإیرانیــة؛

فتصــنف بأنهــا لغــة إیرانیــة جنوبیــة غربیــة تنتمــي إلــى مجموعــة اللغــات الإیرانیــة التــي 

ویــذكر أنهــا تنحــدر عــن اللغــة اللاّریــة  ،)٤(تتفــرع مــن عائلــة اللغــات الهندیــة الإیرانیــة

    )٥(ه اللغة في بنائها وتراكیبها.المحكیة في إقلیم فارس؛ إذ تتشابه مع هذ

وعلــى الــرغم مــن أن أغلــب الآراء تــرجح أصــولها اللاّریــة، إلا أن هنــاك مــن 

یختلف مع هذا الرأي؛ فقد رجحت بیشك انتمائها لأصول عربیة، وذلك بسبب ما لوحظ 

مــن تأثرهــا الواضــح باللغــة العربیــة ولهجــة الشــحوح فــي عناصــرها اللغویــة و نظامهــا 

وهناك من یرى أنها خلیط بین اللغتین العربیة والفارسیة؛ إذ ترى فاندروال  ،)٦(الصوتي

أنه یصعب تصنیف الكمزاریة بأنها لغة هندو أوربیة، لأنها خلـیط مـن اللغتـین العربیـة 

 ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ
(1) Al Jahdhami, S. (2013). Kumzari of Oman: A Grammatical Analysis 

(Doctoral dissertation). University of Florida, USA.p.20. 
(2) Jayakar, Atmaram S. G. 1902. The Shahee dialect of Arabic. Journal of the 

Bombay Branch of the Royal Asiatic Society 21, 246–277. 
(3) Thomas, B. (1930). The Kumzari dialect of the Shihuh tribe, Arabia, and a 

vocabulary. Journal of the Royal Asiatic Society, 62, 785-854. 
(4) Anonby, E. J. (2003). Update on Luri: How many languages?, Journal of the 

Royal Asiatic Society, 13(2), 171-97. 

 .٦٣). لغات جنوب الجزیرة العربیة، مرجع سابق، ص ٢٠١٦القوسي، عبد الرزاق.( )٥(

(6) Bayshak, M. S. (2002). Are there traces of Sassanian in the language of the 
Shihuh, and is Kumzari among the affected varieties? The Shihhi dialect in 
the light of linguistic science. 
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 )١(أوربیة والسامیة.اءها إلى كلتي العائلتین، الهندو لذلك ترجح انتموالفارسیة، و 

بیـة الفارسـیة، فقـد رجـح زویمـر وجـود شـبه وهناك من أنكر هذه الأصـول العر 

أما توماس والذي یعد من اوائـل مـن  ،)٢(كبیر بین اللغة الكمزاریة ولهجة حمیر المهرة

وصـفوا اللغــة الكمزاریـة، فیــرى أن الكمزاریـة لغــة مركبـة مــن العربیـة والفارســیة ولكنهــا 

  )٣(تختلف عن اللغتین.

ـــة          ـــة اللغـــة الكمزاری الكمزاریـــة إحـــدى اللغـــات المهـــددة تعـــد  ومـــن ناحیـــة حال

إلا أنهـا فهـي وإن اسـتخدمت فـي الحیـاة الیومیـة  بالانقراض، وفقا لتصنیف الیونسكو،

مهــددة بــالانقراض مــع التحــول إلــى اللغــة العربیــة، واعتمادهــا لغــة رســمیة فــي التعلــیم 

 آلاف متحــدث، ١٠٠٠٠والإدارات الحكومیــة؛ كمــا أن عــدد المتحــدثین بهــا یقــل عــن 

  وهو العدد المحدد للغات المهددة بالاندثار.

وتعــود البــدایات الأولــى لتوثیــق اللغــة الكمزاریــة إلــى أعمــال كــل مــن جایاكــار         

هـذه اللغـة كانـت وتوماس؛ حیث جمعوا مفـردات اللغـة الكمزریـة وقواعـدها، وأكـدوا أن 

وقــد عٌــدت هاتــان الدراســتان أساســاً لأعمــال البــاحثین التــي درســوا  ،فــي أصــلها إیرانیــة

الكمزاریة لعقود من الزمن؛ حیث استخدمت بیانات تومـاس وجایاكـار فـي دراسـة اللغـة 

  الكمزاریة وغیرها من اللغات الإیرانیة. 

وفـي القـرن الحـادي والعشـرین أعـادت كـل مـن فـان دیـر وال والجهضـمي جمـع        

كمــا درس أنــونبي  )٤(الكمزریــة وتحلیــل قواعــدها فــي أطروحــات دكتــوراه، بیانــات اللغــة

 ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ
(1) Van der Wal Anonby, C. (2015). A grammar of Kumzari: a mixed Perso-

Arabian language of Oman, PhD Dissertation, Leiden University 
(2) Zwemer, Samuel M. 1902. Three journeys in northern Oman. The 

geographical journal 19, 54-64. 
(3) Thomas, B. (1930). The Kumzari dialect of the Shihuh tribe, Arabia, and a 

vocabulary. Journal of the Royal Asiatic Society, 62, 785-854 
(4) Van der Wal Anonby, C. (2015). A grammar of Kumzari: a mixed Perso-

Arabian language of Oman, PhD Dissertation, Leiden University. Al 
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بعـض تفاصـیل اللغـة الكمزاریـة فـي دراسـتهم الاستقصـائیة لهـذه اللغـة فـي  ویوسـفیان

  )١(جزیرة لاراك.

  دراسة حالة مشروع توثيق اللغة الكمزارية وإصدار المعجم الموضوعي:

الثقافي لسلطنة عمان، ولـذلك فقـد عملـت تعد اللغة الكمزاریة جزءًا من التراث 

ومـن أهـم المشـاریع   ،یقهـا لضـمان اسـتمرارها فـي المسـتقبالسلطنة على حفظها وتوث

التي هدفت إلى المحافظة على اللغة الكمزاریة مشروع (توثیق اللغة الكمزاریة المحكیة 

غیـر  في سلطنة عمان) الذي  یهدف إلـى المسـاهمة فـي الحفـاظ علـى التـراث الثقـافي

المــادي فــي ســلطنة عمــان، وإثــراء دراســة اللغــات المحكیــة المهــددة بالانــدثار، وكــذلك 

توثیــق اللغــة الكمزاریــة العامیــة المحكیــة فــي ســلطنة عمــان علــى شــكل مــادة معجمیــة 

  محكمة متنوعة، وقد تمثل ذلك في إصدار المعجم الموضوعي للغة الكمزاریة.

  :أولا: منهجية إعداد المعجم الموضوعي

قامت إجراءات إعداد المعجم الموضوعي على منهجیة علمیة، وهي المنهجیة 

ــة مخبــرین مــن  الإثنوجرافیــة اللغویــة، حیــث تــم جمــع مادتــه اللغویــة مــن خــلال مقابل

المجتمع الناطق بالكمزاریـة، واسـتخدمت إجـراءات البحـث الاثنـوجرافي فـي إعـداد دلیـل 

  رق جمع المواد الصوتیة وتوثیقها. الجمع، واختیار جامعي البیانات، والرواة، وط

وفیمــا یتعلــق بتوثیــق المــادة اللغویــة یعــد اختیــار المــنهج الموضــوعي لترتیــب 

إلـى أن اعتمــاد المــنهج  مـادة معجــم اللغـة الكمزاریــة اختیـاراً ناجحــاً؛ إذ یشـیر موســیل

الموضوعي في صناعة المعاجم یعد من أفضل الطرق لإنجاز توثیـق شـامل للمجـالات 

  ـــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ
  

Jahdhami, S. (2013). Kumzari of Oman: A Grammatical Analysis (Doctoral 
dissertation). University of Florida, USA. 

(1) Anonby, E. J., & Yousefian, P. (2011). Adaptive Multilinguals a Survey of 
Language on Larak Island. Acta Universitatis Upsaliensis: Studia Iranica 
Upsaliensia. 
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یــة فــي مشــروع تــوثیقي قصــیر المــدى؛ إذ یركــز الباحــث المیــداني اللغــوي علــى المعجم

مجـــال دلالـــي محـــدد، لـــه أهمیـــة ثقافیـــة لمجتمـــع الكـــلام (مثـــل النباتـــات، والأســـماك، 

ــق معــاجم موضــوعیة أو مــا  ــة)، ویخل ــة، والأمــراض، والقراب والطعــام، والجســم، والأدوی

أكثر مفـردات اللغـة تعرضًـا  ویتمیز هذا المنهج بأنه یوثق ،)١(یسمى بالمعاجم الصغیرة

فـي تحفیـز المجتمـع الكلامـي،  في فترة زمنیة قصـیرة نسـبیًا، ممـا یـؤثر إیجابیـاً  للخطر

  )٢(كما یمكن توظیف هذه المعاجم الصغیرة بمثابة مراجع مفیدة للمعلمین المحلیین.

  :ثانيا: موضوعات المعجم الموضوعي للغة الكمزارية

مفـردة، وقـد استخلصـت هـذه  ٣٠٠٠ضم المعجم الموضوعي للغـة الكمزاریـة ی

المادة مـن المـواد اللغویـة الصـوتیة التـي جمعهـا الفریـق ضـمن مشـروع (توثیـق اللغـة 

ســاعة  ةعشــر  ة عمــان)، حیــث تــم جمــع مــا یعــادل ســتالكمزاریــة المحكیــة فــي ســلطن

التســجیلات علــى العدیــد مــن كــزت هــذه ر وقــد ربعــین دقیقــة مــن المــواد الصــوتیة؛ وأ

الموضــوعات التــي تــرتبط ارتباطًــا وثیقًــا بحیــاة الكمــازرة ونشــاطاتهم الیومیــة وعــاداتهم 

  )٣(وتقالیدهم وموروثهم الثقافي والمادي.

وصنفت مفردات المعجم ضمن أربعة موضوعات أساسیة، وهي: الموضـوعات 

ادي، بالإضـــافة إلـــى الشخصـــیة، والبیئـــة، والتخصـــص المهنـــي، والتـــراث الثقـــافي المـــ

 ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ
(1) Mosel, U. (2011). Lexicography in Endangered Language Communities. In 

P. K. Austin and J. Sallaback (eds), The Cambridge Handbook of 
Endangered Languages (Cambridge Handbooks in Language and 
Linguistics). Cambridge: Cambridge University Press, 337–353. 

(2) Mosel, U. (2004). Dictionary Making in Endangered Speech Communities.’ 
In P. K. Austin (ed.), Language Documentation and Description, Vol. 2. 
London: School of Oriental and African Studies, p46. 

). ســلطنة عمــان: وزارة ٢٠٢٣معجــم موضــوعي للغــة الكمزاریــة المحكیــة فــي ســلطنة عمــان( )٣(

 .٨الثقافة والریاضة والشباب،ص
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  مفردات أساسیة مثل : الألوان والأعداد والضمائر والحروف.

ــل:  تنــاول المعجــم فــي محــور الموضــوعات الشخصــیة موضــوعات محــددة مث

أعضــاء الجســم ومواصــفاته، الأعیــاد والمناســبات، الألعــاب الشــعبیة، الأمــراض وطــرق 

زینـة المـرأة، الـزواج والطـلاق، علاجها، التبغ والتدخین، الحمل والـولادة، زینـة الرجـل، 

ـــة،  ـــة، مراحـــل الطفول ـــع والأعـــراف المجتمعی ـــون الشـــعبیة، المجتم ـــة، الفن صـــلة القراب

  الممارسات العائلیة الیومیة، الموت والعزاء، النظافة الشخصیة.

اهـات، تضـاریس الطبیعـة، وتناول محور البیئة موضوعات مثل: البحـر، الاتج

الطیــور، الــزمن، الطــرق والمعــابر، الطقــس، المواقــع الزواحــف، الحیوانــات و الحشــرات و 

  الجغرافیة، النجوم والكواكب.

وفــي محــور التخصــص المهنــي تنــاول هــذا المحــور موضــوعات مثــل: البنــاء 

والمبــاني، التجــارة، التحطیــب، تربیــة الحیوانــات والرعــي، تربیــة النحــل وتجــارة العســل، 

  ، الصید.الحرف الیدویة، الزراعة، صناعة القوارب والسفن

وتنــاول محــور التــراث الثقــافي المــادي موضــوعات مثــل: الأصــداف والأســماك، 

الإضاءة والنار، إعداد الأكل وحفظه، الأكلات والوجبات، الألبان والمنتجات الحیوانیة، 

ــة، الفخــار، الملابــس،  ــاني، الحــرف الیدویــة والخیاطــة، الصــناعات الجلدی البنــاء والمب

  تیة، النكهات.النباتات والمنتجات النبا

كما تناول المعجـم موضـوعات أخـرى مثـل الأعـداد، عبـارات السـلام والترحیـب، 

الظــروف، الألــوان، القیــاس والتعــداد. ویتبــع كــل مــن المحــاور موضــوعات محــددة بمــا 

  یتناسب مع عادات وتقالید وبیئة وثقافة المتحدثین بالكمزاریة في سلطنة عمان.

نجـد تركیـزا واضـحا فـي المعجـم علـى  ومن خـلال اسـتعراض هـذه الموضـوعات

بعــض المجــالات الدلالیــة المرتبطــة بــالتراث الثقــافي المــادي للكمــازرة المتعلــق بــالبحر 

وأنواع الأسماك وأنشطتهم الیومیة المرتبطة بالصید، وصـناعة السـفن، وتربیـة النحـل. 

ن ذلـك ویعد ذلك من الطرق المتبعة في توثیق معاجم اللغـات المهـددة بـالانقراض، ومـ
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معجم لغات الماركیز في جزیرة بولینزیا الفرنسیة، والذي ارتبط جزء كبیـر مـن مفرداتـه 

بالنباتات والحیوانات البحریة ومنتجاتها، وذلك بسبب اعتماد الثقافة المادیـة التقلیدیـة 

  )١( لتلك الجزر على النباتات والحیاة البحریة.

  ثالثا: إجراءات إعداد المعجم:

  :الفريق البحثي والإجراءات التحضيرية لجمع مادة المعجمأولا: تشكيل 

حرص القائمون علـى مشـروع المعجـم الموضـوعي للغـة الكمزاریـة علـى اتبـاع 

الطرق المعروفة في توثیق اللغات المهددة بالانقراض، من حیث توفیر بیانات وصفیة 

شـروع، وضـحت فیـه تفاصـیل الم  Meta Dataیعـرف بالمیتـا داتـا  للمشـروع، أو مـا

تضـــمنت مقدمـــة المعجـــم عرضــاً للمراحـــل التـــي مـــرّ بهـــا المشـــروع  ،یـــهوالمشــاركین ف

والمشاركین فیه، وقـد أظهـرت هـذه البیانـات أن مشـروع إعـداد المعجـم قـد مـر بمراحـل 

مدروسة قبل الشروع في جمع مادته؛ حیث شُكّل له فریق عمل تكون من فریق بحثي 

امعین میــدانیین ومستشــارین لغــویین مــن أكــادیمي مــن جامعــة صــحار، إضــافة إلــى جــ

وقد استند هذا التشكیل إلى ما هو ممارس في  )٢(الناطقین بالكمزاریة من أبناء كمزار،

مشاریع توثیق اللغات المهددة بالانقراض من ناحیة مشاركة مجتمع اللغـة فـي الجمـع 

المیداني.  فقد أشار أوستن إلى أن نجاح مشـروع التوثیـق اللغـوي یكمـن فـي التعـاون 

 ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ
(1) Gabriele H. Cablitz, Documenting Cultural Knowledge in Dictionaries of 

Endangered Languages, International Journal of Lexicography, Volume 24, 
Issue 4, December 2011, Pages 446–462. 

الباحثـات والبـاحثین الأكــادیمیین، الباحثـة الـدكتورة دولا القاضــي و  تشـكل الفریـق البحثـي برئاســة )٢(

ة زینب الزغیر والدكتور سـعید العمرانـي وهمّـل البلوشـي، كمـا وهم: الدكتورة منى البداعي والدكتور 

تم التعاون مع أفراد من المجتمع المحلي من الناطقین بالكمزاریة كجامعین میدانیین ومستشـارین 

ــي الكمــزاري،  لغــویین وهــم: الأســتاذة مكیــة الكمــزاري، والأســتاذ عبــدالقادر الكمــزاري، والأســتاذ عل

لكمــزاري، وحســن الكمــزاري، وطیــف الكمــزاري، ومــریم الكمــزاري، ومزنــة وأحــلام الكمــزاري، وبســمة ا

 الكمزاري، و عبداالله الكمزاري، ومصطفى الكمزاري، ونوف الكمزاري.



 

  ٥٢٤  

 

 م٢٠٢٥فبراير  ٥                                    الأولالجزء           م    ٢٠٢٥ والأربعون للعام الرابعالعدد 

 
 )١( مع أبناء المجتمع المحلي وتدریبهم على جمع البیانات بأنفسهم. 

وقــد أجــرت إدارة المشــروع رحلــة اســتطلاعیة برئاســة الباحثــة الرئیســة، اختیــر         

فیها المستشـارون اللغویـون والجـامعون المیـدانیون مـن الفریـق الكمـزاري، وتـم التأكـد 

كمـا تـم مـن خلالهـا  من مدى استعدادهم وجاهزیتهم وقبولهم للمشاركة فـي المشـروع،

  تمع وثقافته.تحدید المواضیع ذات الصلة بالمج

كما تلقى  الفریق البحثي  والجامعین المیدانیین تـدریباً مكثفـاً حـول أساسـیات 

وآلیــات توثیــق اللغــات، وأرشــفتها بالتعــاون مــع مشــرفین وأســاتذة متخصصــین بتوثیــق 

اللغات المحكیة، منهم جانیت واتسون أستاذة اللغویـات بجامعـة لیـدز. وقـد ركـزت تلـك 

كین علـى البحـث العلمـي والأرشـفة الإلكترونیـة، واسـتخدام الورش على تـدریب المشـار 

ـــورش الموضـــوعات  ـــك ال ـــد شـــملت تل ـــات، فق ـــق اللغ ـــرامج حاســـوبیة مصـــممة لتوثی ب

  )٢(التالیة:

ورشـة فـي العمــل المیـداني: ركــزت هـذه الورشــة علـى مواضــیع تتعلـق بطــرق -       

 العمل المیداني. اختیار الرواة وأخلاقیات البحث العلمي، والتحدیات التي تواجه

ورشـــة فـــي الأرشـــفة الإلكترونیـــة: وتضـــمنت الورشـــة طـــرق حفـــظ البیانـــات  -       

 اللغویة وتصنیفها وإعدادها وتجهیزها لعملیة الأرشفة.

 ورشة في آلیات جمع المواد اللغویة الصوتیة والبصریة والنصیة. -       

ورشة في تحلیل المواد اللغویة وإعداد المعجم والبرمجیات المساندة مثل -      
PRAAT, ELAN, TOOLBOX. 

  

 ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ
(1) Austin, Peter K. & Lenore Grenoble. 2007. Current trends in language 

documentation. In Peter K. Austin (ed.) Language Documentation and 
Description, Volume 4, 12-25. London: SOAS,p11. 

 .١٠معجم موضوعي للغة الكمزاریة المحكیة في سلطنة عمان، ص )٢(



 

 ٥٢٥ 

 دراسة حالة لمشروع المعجم الموضوعي للغة الكمزارية  في سلطنة عمانالمهددة بالانقراض  للغة الكمزاريةا توثيق

 

  :ثانيا: معايير اختيار الرواة

اختیر الرواة من المجتمع الكمـزاري بمسـاعدة فریـق الجـامعین المیـدانیین مـن أعضـاء 

 )١(المعاییر التالیة:الفریق الكمزاري في كمزار وخصب، و قد روعي في اختیارهم 

العمر: روعي في اختیار الرواة تنوع الفئـة العمریـة بمـا یتناسـب وأهـداف  -١

عـام، ویلیهـا  ٧٩-٧٠المشروع، فقد كانت نسبة كبیرة من الرواة تتراوح أعمارهم بـین 

عام  ٤٩-٤٠عام، ثم  الفئة العمریة ما بین  ٦٩-٥٠الرواة من الفئات العمریة بین 

عام وأكبـر  ٣٩الأقل من الرواة من الفئة العمریة ممن هم أصغر من . وكانت النسبة 

  عام . ٨٠من 

المســـتوى اللغـــوي: حـــرص الفریـــق علـــى اختیـــار  الـــرواة القـــادرین علـــى  -٢

 التعبیر بطلاقة، وبلغة كمزاریة سلیمة وأصیلة قدر الإمكان. 

علـى الإلمـام بالمواضـیع المحـددة فـي دلیـل  التخصص: اختیر الرواة بناءً  -٣

 الجمع، وذلك لضمان معرفتهم بالمفردات الخاصة بحسب مواضیع دلیل الجمع.

  ثالثا: أدوات جمع البيانات:

١- ا د: 

"مجموعة أسـئلة محـددة  أعد الفریق البحثي دلیلا لجمع البیانات اللغویة، وهو        

 )٢(والبیانات بمـا یخـدم أهـداف المشـروع البحثـي" تهدف إلى  تنظیم عملیة جمع المواد

وذلك بهدف الحصول على مادة معجمیـة دلالیـة والحصـول علـى مـواد سـردیة سـمعیة 

قابلة للأرشـفة، وتضـمن الـدلیل الموضـوعات الأربعـة الأساسـیة المـذكورة سـابقا، التـي 

تناولت جوانب عامـة وخاصـة مرتبطـة بحیـاة المتحـدثین بالكمزاریـة وبیئـاتهم وثقـافتهم 

وقد روعي عند إعداد هذا الـدلیل اسـتخدام اللغـة  ،مة والخاصةوعاداتهم وتقالیدهم العا

 ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

 .١٠معجم موضوعي للغة الكمزاریة المحكیة في سلطنة عمان، مرجع سابق، ص )١(

 .١٠معجم موضوعي للغة الكمزاریة المحكیة في سلطنة عمان، مرجع سابق، ص )٢(



 

  ٥٢٦  

 

 م٢٠٢٥فبراير  ٥                                    الأولالجزء           م    ٢٠٢٥ والأربعون للعام الرابعالعدد 

 
الكمزاریة لإدارة الحوار، وتجنب اسـتعمال مصـطلحات ومفـردات مـن اللغـة العربیـة قـدر 

 الإمكان، وكذلك تشجیع الراوي على التحدث باللغة الكمزاریة في المقابلة.

٢-:ة اأ  

مـن نـوع   اللغویـة وفّر المشـروع أجهـزة تسـجیل متطـورة لأغـراض جمـع المـواد

ZOOMHونـوع   ،٦ZOOM H4N PRO وهـي أجهـزة صـغیرة الحجـم وذات جـودة ،

كمــا حــرص الفریــق علــى تــوفیر  صــوتیة عالیــة، وتعمــل بالبطاریــات وأســلاك الشــحن،

شــریحة ذاكــرة لحفــظ التســجیلات، والتأكــد مــن تــوفر الظــروف المهیــأة لجــودة التســجیل 

.)١(  

٣-ص اوا ا ز ا )Hard Disk( 

حرصــت إدارة المشــروع علــى تــوفیر أجهــزة حواســیب محمولــة للفــرق البحثیــة،         

وذلك من أجل حفظ ملفات تسجیل المقـابلات علـى ذاكـرة هـذه الحواسـیب مباشـرة، مـع 

ــ ــى قــرص صــلب خــارجيحف ــا اُســتخدم الحاســب فــي إعــداد  ،ظ نســخة إضــافیة عل كم

وأنشــأ الفریــق مســتودعاً رقمیــاً لحفــظ  ،الصــوتیةســجیلات البیانــات الوصــفیة لملــف الت

  )٢(.google driveالملف اللغوي كاملاً على جوجل درایف

٤- ت امذج ا: 

تعد البیانات الوصفیة جزءًا مهماً في إجراءات إعداد المعجم الموضـوعي، فقـد 

وتضـمنت  ،ظیمهااستخدمت هذه البیانات لوصف المواد الصوتیة التي تم تسجیلها وتن

البیانات الوصفیة اسم الملف الصوتي، واسم الجامع المیداني، والـراوي، وتـاریخ جمـع 

المــواد، ومكــان الجمــع، ومــدة التســجیل، والكلمــات المفتاحیــة الأساســیة التــي یحتویهــا 

 ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

 .١٠معجم موضوعي للغة الكمزاریة المحكیة في سلطنة عمان، مرجع سابق، ص )١(

 12معجم موضوعي للغة الكمزاریة المحكیة في سلطنة عمان، مرجع سابق، ص )٢(



 

 ٥٢٧ 

 دراسة حالة لمشروع المعجم الموضوعي للغة الكمزارية  في سلطنة عمانالمهددة بالانقراض  للغة الكمزاريةا توثيق

 

  )١(التسجیل الصوتي.

  :رابعا: طريقة جمع البيانات المواد الصوتية

محـددة لجمـع المـواد الصـوتیة، واتبعـوا فـي التزم أعضاء الفریق البحثي بآلیة 

 )٢(ذلك الخطوات التالیة:

 التنسیق مع الراوي قبل إجراء المقابلة. .١

 جاهزیة المعدات وتهیئة المكان.  التأكد من .٢

 الترحیب بالراوي وتعریفه على المشروع وموضوع الجلسة. .٣

 عمل تسجیل قصیر وسریع قبل المقابلة. .٤

 بدء التسجیل. .٥

 وشكر الراوي.إنهاء المقابلة  .٦

 نسخ وترتیب الملفات .٧

 خامسا: آلية إعداد المعجم وتفريغ البيانات الصوتية:

  )٣(مرّت عملیة إعداد معجم اللغة الكمزاریة ورصد مفرداتها بالمراحل التالیة:

  قُسِّم الفریق البحثـي إلـى أربعـة فـرق فرعیـة للعمـل علـى المحـاور الأربعـة

ــذكورة ســابقاَ، وتضــمن كــل فریــق عضــو ــادیمي واحــد مــع أعضــاء  الم أك

الفریـق مـن جـامعي البیانـات المتحـدثین بالكمزاریـة لضـرورة ضـبط عملیــة 

 الرصد والتفریغ.

   تمــت عملیــة رصــد المفــردات وتــدوینها عــن طریــق الاســتماع للتســجیلات

ــــد المفــــردات المتعلقــــة بالموضــــوع، وتصــــنیفها ضــــمن  الصــــوتیة، وتحدی

 ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

 .١٢معجم موضوعي للغة الكمزاریة المحكیة في سلطنة عمان، مرجع سابق، ص )١(

 .١٢مان، مرجع سابق، صمعجم موضوعي للغة الكمزاریة المحكیة في سلطنة ع )٢(

 .١٤معجم موضوعي للغة الكمزاریة المحكیة في سلطنة عمان، مرجع سابق، ص )٣(



 

  ٥٢٨  

 

 م٢٠٢٥فبراير  ٥                                    الأولالجزء           م    ٢٠٢٥ والأربعون للعام الرابعالعدد 

 
 ا ضمن جمل. الموضوعات الأربعة الأساسیة، ثم تدوینه

  ،دُوّنت المفردات باستخدام الأبجدیة الكمزاریة التي طوّرهـا الفریـق البحثـي

  بالإضافة لاستخدام الرموز السامیة كمفتاح صوتي. 

  تضمنت الشروحات جمل مفیـدة مترجمـة ترجمت المفردات باللغة العربیة و

ات إلى العربیة بالإضافة للمشتقات والاستعارات، كما ألحقـت بعـض المفـرد

  بصور توضیحیة. 

  ــى الفــرق، لمراجعتهــا وضــبط أعیــد تقســیم المواضــیع حســب المحــاور عل

 الأبجدیة، والتوسع في المفردات والأمثلة. 

  )١(أما من ناحیة ترتیب الوحدات المعجمیة فقد اتبع فیه ما یلي:

  ،رتبت الوحدات المعجمیة ضمن كل حقل فرعي بحسب الأبجدیة الكمزاریـة

مفردة كالتالي: اسم، فعل، صفة، الظرف، جملة اسـمیة، وقسم الكلام لكل 

  جملة استفهامیة، جملة فعلیة، حرف.

  یتبع كل مفردة الترجمة الكمزاریة وشواهد من اللغة الكمزاریة ذكرها الرواة

  أو المستشارون.

  ألحقت الوحدات المعجمیة بمعلومات إضـافیة كالمشـتقات والاسـتعارة التـي

 ون.ذكرها المستشارون اللغوی

وتتضـــح طریقـــة شـــرح المفـــردات فـــي الأمثلـــة التالیـــة مـــن قســـم أعضـــاء 

 )٢(الجسم:

 / إسم.bōġilغِل /ۆب

 ذراع.

 ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

 .١٤معجم موضوعي للغة الكمزاریة المحكیة في سلطنة عمان، مرجع سابق، ص )١(

 .٢١معجم موضوعي للغة الكمزاریة المحكیة في سلطنة عمان، مرجع سابق، ص  )٢(



 

 ٥٢٩ 

 دراسة حالة لمشروع المعجم الموضوعي للغة الكمزارية  في سلطنة عمانالمهددة بالانقراض  للغة الكمزاريةا توثيق

 

 )K٤٥. (ۆغِل خۆمثال: قیاص تِكه به ب

 بیمن. :یستخدم الذارع كوحدة قیاس في المجتمع الكمزاري ویقال له

 كنایة عن الحماس في المشي/ تقال لاحتدام النقاش واستخدام الایدي.

 رَه تِكَه / پیمَن تِكَه.ڟفنقول: بَغلَه 

 یفرد ذراعه بحماس وقت المشي/ یقیس بذراعه

 / صفة.bēyinیِنْ /ێب

 كثیف.

 )K٤٥. (ۆَ◌نْكڟینِتِن به ڟیَن ێمثال: موه ب

 الشعر الكثیف یعد زینة للمرأة.

  سادسا: اختيار رموز الأبجدية الكمزارية:

الفریق البحثي الدراسـات السـابقة التـي في مرحلة تدوین رموز الكمزاریة راجع 

اقترحت أبجدیة معینة للغة الكمزاریة، واللغات المحكیة الأخرى في سلطنة عمـان، كمـا 

وقرر الفریـق اسـتنادا  ،لمجتمع المحلي الناطق بالكمزاریةاستشار الفریق ممثلین من ا

 ١٩٨٢ ٣١٦٣٥ Transliteration DINلهذه المراجعة اسـتخدام الرمـوز السـامیة 

 )١(كما طور الفریق أبجدیة كمزاریة أساسها الأبجدیة العربیة.

حـروف علّـة، اسـتخدمت  ٨صـوت صـحیح و  ٢٨وتتألف اللغة الكمزاریـة مـن 

 فیها الأبجدیة العربیة لتوافقها مع الأصوات الكمزاریة، وأمـا بالنسـبة للأصـوات التـي لا

یـة مـع إضـافة بعـض الرمـوز یوجد لها مقابـل فـي العربیـة فقـد اعتمـدت الأبجدیـة العرب

ففــي حــروف العلــة اســتخدم  ؛لــة علــى الأصــوات الكمزاریــة الخاصــةكالنقــاط مــثلاً للدلا 

أمــا  ،/ō,ē" والمســتخدمین فــي اللغـة الكردیــة للدلالــة علـى الأصــوات/ێ" و "ۆالرمـزان "

 ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

 .١٤مزاریة المحكیة في سلطنة عمان، مرجع سابق، صمعجم موضوعي للغة الك )١(



 

  ٥٣٠  
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فـي الحـروف الصـحیحة فقـد اختـار الفریــق إضـافة نقـاط علـى بعـض حـروف الأبجدیــة 

ــل الصــوت /العربیــة،  ــل ڠ/ و الرمــز "pفمــثلاً اســتخدم الفریــق الرمــز "پ" لتمثی " لتمثی

وتوضـح  ،/č" لتمثیـل الصـوت /ڜ/والرمـز "ẓ" لتمثیل الصوت /ڟ/ والرمز "gالصوت /

 )١(الجداول التالیة الأصوات والرموز الأبجدیة الكمزاریة ضمن أمثلة من اللغة:

 الأصوات الصحيحة(الصوامت):

Kumzari Symbol أ 

 pīšanیشَنْ پ p پ

 ḥub بحُ  b ب

 ṭubbɪt تْ طُبِّ  t ت

 gēduو د�� d د

 ṭubbɪtبِّتْ طُ  ṭ ط

 ẓardرْد ◌َ ڟ ẓ  ڟ

 ḍarbaرْبه ضَ  ḍ ض

 xōṣaه صۆخ ṣ ص

 ێاوسs  sāwē س

 ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

 .٢٢-٢٠معجم موضوعي للغة الكمزاریة المحكیة في سلطنة عمان، مرجع سابق، ص )١(
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 tkēšɪnنْ شِ ێتْك š ش

 čūkīوكي ڜ č ڜ

 ǧaḥlaحْله جَ  ǧ ج

 kawwaġوّغ كَ  k ك

 tɪlɪgrāfراف ◌ْ ڠتِلِ  g ڠ

 abraq’ قأبْرَ  q ق

 āfur’ر فُ آ f ف

 xōrɪnرِن ۆخ x خ

 ḥalḥalaله حَ لْ حَ  ḥ ح

 ġbaġ غبَ غْ  ġ غ

 mɪrwāḥanرواحَن مِ  m م

 mɪrwāḥan نمِرواحَ  n ن

 kawšī  شيوْ كَ  w و

 qulbبْ لْ قُ  l ل



 

  ٥٣٢  
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 tāyɪr رتایِ  r ر

 tāyɪrر یِ تا y ي

 fānaxa هفانَخ h/a ه

 hē ێه

 ɪšk’  شْكإ ’ ء

 mɪllā’ō ۆئمِلاّ 

 

 الأصوات المعتلة (الصوائت):

 bāramم بارَ  a ه-َ◌ / 

 qanḥa هقَنْح

 bāramرَم اب ā ا

 ُ◌ u  سُفِّتsuffɪt 

 mrū ومْر  ū و

 ِ◌ ɪ  بالِشْتbālɪšt 

 nīlلین  ī ي
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 sōrō ۆرۆس ō ۆ

 škēẓīي ��شْك ē ێ

 ġaṣṣē ێغَصّ 

  

       

  

     اار ا ٢رة 

 رؤية نقدية لمشروع المعجم الموضوعي للغة الكمزارية:

یعد مشروع المعجم الموضوعي مـن أهـم المشـاریع التـي تناولـت توثیـق اللغـة 

  الكمزرایة، حیث تمیز المشروع بالممیزات التالیة:

  حظي المشروع بتمویل وطني كبیر من سلطنة عمان، وذلك على خلاف المشاریع

الأولى التي قادها علماء أجانب، ودون وجود أي أهداف وطنیة محددة تتمثل فـي 

 حفظ تراث اللغة الكمزاریة. 

  اعتمد المشـروع علـى منهجیـة علمیـة سـلیمة فـي جمـع المـادة اللغویـة، باعتمـاده

فیة، والتي تعد من أنسب المنهجیات اللغویة الاجتماعیـة، على المنهجیة الاثنوجرا

  وأكثرها اعتماداً في دراسات توثیق اللغات المهددة بالانقراض.



 

  ٥٣٤  
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  لـــى مراجعـــة للأدبیـــات الســـابقة التـــي تناولـــت اللغـــة الكمزاریـــة، إاســـتند المشـــروع

  واعتبرها نقطة انطلاق لأعمال التوثیق وإعداد المعجم. 

 ى قیـادة المشـروع مـن الأكـادیمیین الخبیـرین بطـرق توثیـق اختیر الفریق الذي تول

  اللغات، مع إشراك باحثین من المجتمع المحلي من الناطقین بالكمزاریة.

  اعتمــاد بعــض الإجــراءات العلمیــة فــي تــدریب البــاحثین، وتقــدیم دورات مكثفــة فــي

  طرق جمع البیانات، واستخدام الأجهزة.

  متخصصون في التوثیق اللغوي مثـل الباحثـة تولى الإشراف على المشروع علماء

واتسون المتخصصة في اللغویات الوثائقیـة، وإریـك أنـونبي الباحـث الـذي كـان لـه 

  تجربة سابقة في العمل على توثیق اللغة الكمزاریة.

  الاستفادة من أفضل التقنیات الحاسوبیة في تحلیـل المـواد اللغویـة وإعـداد المعجـم

  . PRAAT, ELAN, TOOLBOXوالبرمجیات المساندة مثل 

  اتبع المشروع الطرق العلمیة في اختیار المخبرین وفق معاییر علمیة سلیمة مـن

ناحیة تنوع المراحل العمریة مـن البـالغین، وسـلامتهم مـن عیـوب النطـق، واختیـار 

 المتخصصین من أبناء كمزار، لیكونوا أكثر وعیا بأهداف المشروع.

  بیانــات الأولیــة، ممــا یســهل الاعتمــاد علیهــا تضــمن المشــروع بیانــات وصــفیة لل

  مستقبلا لعملیات التخطیط اللغوي.

  تضمن المعجم دلیلا كتابیا لطریقة الكتابة، واقترح لوحة مفاتیح رقمیة متوافقة مع

حــــروف اللغــــة الكمزاریــــة بالاعتمــــاد علــــى بــــرامج رقمیــــة متقدمــــة مثــــل برنــــامج 

Toolbox.  

  مــن اللغــة العربیــة، ممــا یعمــق اتصــال اعتمــد المعجــم علــى نظــام كتــابي قریــب

  الكمزاریین بثقافتهم العربیة والإسلامیة.

وعلى الرغم من أن المعجم الموضوعي ینطـوي علـى عینـة  صـغیرة مـن اللغـة 

الكمزاریة؛ إلا أنه یفتح المجال لمزید من التوثیق والبحث في اللغة الكمزاریـة، واللغـات 



 

 ٥٣٥ 
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مـا أنـه یمهـد لعملیـات التخطـیط اللغـوي لضـمان العمانیة الأخرى المهددة بالانقراض. ك

فقــد احتــوى المعجــم علــى مــواد قیمــة  اتصــال الأجیــال الكمزاریــة بلغــتهم وعــدم فقــدانها،

یمكن الاستفادة منها لاحقا لإجراء تخطیط لغوي للحفاظ على اللغة الكمزاریة وتعلیمهـا 

أوســتن إلــى ذلــك وقــد أشــار  ،)١(فــي المــدارس، وتــوفیر وســائل إعلامیــة كافیــة لنشــرها

یمكــن اختزالهــا فــي كمیــة البیانــات  عنــدما تحــدث عــن جــودة التوثیــق وذكــر بأنهــا لا

الموثقــة، بــل إن النتــائج التــي تســهم فــي الحفــاظ علــى اللغــة وإحیائهــا هــي المقیــاس 

 )٢(الحقیقي لجودة مشروع التوثیق.

مــن وتجـدر الإشـارة إلـى أن العمـل قـد واجــه العدیـد مـن التحـدیات، والتـي كـان 

أهمهــا تــزامن إعــداد المشــروع مــع فتــرة جائحــة كورونــا، ممــا اضــطر الفریــق إلــى عقــد 

امع میــداني أو أحــد الــرواة بعــض الاجتماعــات والمقــابلات عــن بعــد بســبب إصــابة جــ

ومن التحدیات كذلك اعتذار بعـض الـرواة، وصـعوبة التـنقلات بسـبب طبیعـة  ،بالمرض

ـــأثیر الضوضـــاء الصـــادرة مـــن ا ـــة كمـــزار، وت ـــة بعـــض قری ـــى دق لمحـــیط الخـــارجي عل

  التسجیلات. 

وبالرغم من نجاح مشروع المعجم الموضوعي للغة الكمزاریة، إلا أن المشـروع 

لم یروّج له بشكل جید، فعلـى الـرغم مـن أن وزارة الثقافـة والریاضـة والشـباب هـي مـن 

أشـرفت علـى إصــدار المعجـم، إلا أن الباحـث عــن المعجـم یجـد نــدرة فـي نسـخ المعجــم 

أرشـیفاً للبیانـات الأولیـة للمعجـم، لإتاحتـه خارج سلطنة عمان، كما أن الوزارة لم توفر 

 ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

إعلامیا، تمثلـت  ذكرت الأستاذة مكیة الكمزاري أن هناك محاولات متواضعة لنشر اللغة الكمزاریة )١(

المشـاهد باللغـة الكمزاریـة، والتـي شـاركت  في فیلم اجتماعي یتنـاول ثقافـة كمـزار ویتضـمن بعـض

  الأستاذة مكیة في كتابة السیناریو الخاص بها، والفیلم متوفر على الرابط التالي:

https://youtu.be/6NO9eQVO4J4?si=TOg5W2NVGIBd0aIB 
(2) Austin, P. K. & L. Grenoble. (2007). Current trends in language 

documentation. In Peter K. Austin (ed.) Language Documentation and 
Description, Volume 4, 12-25. London: SOAS.p22. 



 

  ٥٣٦  
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تتوفر له أي نسـخة إلكترونیـة فـي  للباحثین في اللغة الكمزاریة، بل إن المعجم ذاته لا

أي قاعدة من قواعد البیانات المكتبیة العالمیة، أسوة بغیره من معاجم اللغات المهـددة 

بالعمل علـى بنـاء أرشـیف بالانقراض. ولعل الوزارة تستكمل جهودها في إعداد المعجم 

  لمواده الأولیة، وإتاحتها للبحث والاطلاع.
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  اتمةالخ

ــة المهــددة بــالانقراض، مــن       ــة توثیــق اللغــة الكمزاری تناولــت الدراســة الحالیــة حال

خلال دراسة إجراءات المعجم الموضـوعي، فقـد استعرضـت الدراسـة الإجـراءات العملیـة 

تشكیل الفریق، وتدریبـه واختیـار المخبـرین، وطـرق التي مر بها المشروع، من ناحیة 

جمع البیانات وأدواتها. كما وضحت الدراسة الموضوعات التي تناولها المعجم، وطرق 

وقد وضحت الدراسة أهمیة المعجم  ،والأبجدیة المستخدمة في تدوینها شرح المفردات،

الموضوعي فـي توثیـق اللغـة الكمزاریـة، إذ اتبعـت فیـه أفضـل الممارسـات المتبعـة فـي 

توثیــق اللغــات المهــددة بــالانقراض عالمیــا، كمــا وضــحت نتــائج الدراســة مــدى أهمیــة 

المشروع فـي التخطـیط لتعزیـز اسـتعمال اللغـة الكمزاریـة والحفـاظ علیهـا، وكونـه بدایـة 

شاریع أوسع  من ناحیة تعلـیم اللغـة الكمزاریـة فـي المـدارس، وتعزیـز حضـورها فـي لم

  وسائل الإعلام، الأمر الذي یضمن بقاء هذه اللغة والمحافظة علیها.
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  المصادر

  :أولا: المصادر العربية

). القـــول المحكـــم فـــي وصـــف محافظـــة مســـندم، مســـقط: ١٩٩٢الأغبـــري، عبـــداالله.(

  المطابع الذهبیة.

). معــاییر الحالــة الصـــحیة للغــات وموقــع اللغـــة ٢٠١٥س، الجمعــي محمـــود.(بــولعرا

العربیة منها، فـي: (انقـراض اللغـات وازدهارهـا، محاولـة للفهـم، تحریـر: محمـود 

  المحمود، مركز الملك عبداالله بن عبدالعزیز لخدمة اللغة العربیة.

اللغــوي، فــي: ). التوثیــق اللغــوي والإحیــاء ٢٠١٥جــلال، محمــد، والمحمــود، محمــود.(

(انقــراض اللغــات وازدهارهــا، محاولــة للفهــم)، تحریــر: محمــود المحمــود، مركــز 

  الملك عبداالله بن عبدالعزیز لخدمة اللغة العربیة.

).منظمــة الأمــم المتحــدة للتربیــة والثقافــة ٢٠٠٣حیویــة اللغــات وتعرضــها للانــدثار.(

 والعلوم(یونسكو).

الجزیـرة العربیـة. الریـاض: كتـاب المجلـة ). لغات جنوب ٢٠١٦القوسي، عبد الرزاق.(

  العربیة.

). سـلطنة عمـان: ٢٠٢٣معجم موضوعي للغـة الكمزاریـة المحكیـة فـي سـلطنة عمـان(

  وزارة الثقافة والریاضة والشباب.

 :ثانيا: المصادر الأجنبية
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